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Ψαλ 148: Η παγκόσμια δόξα του Θεού

Αἰνεῖτε τὸν Κύριον ἐκ τῶν οὐρανῶν·

Σχόλια στον Ψαλμό 148 
Μιλτιάδης Κωνσταντίνου
Ομότιμος Καθηγητής Θεολογικής Σχολής Α.Π.Θ. 

Άρχων Διδάσκαλος του Ευαγγελίου

της Αγίας του Χριστού Μεγάλης Εκκλησίας

Οι Ψαλμοί 148, 149 και 150 καλούνται στη λειτουργική ορολογία «Αἶνοι» επειδή στους περισσότερους στίχους τους προτάσσεται η λέξη «Αἰνεῖτε», αλλά και επειδή το περιεχόμενό τους ένας δοξολογικός και ευχαριστήριος ύμνος προς τον Θεό. Στα μοναστήρια οι τρεις αυτοί ψαλμοί ψάλλονται, μόνοι ή μαζί με τροπάρια στο τέλος του Όρθρου, πριν από τη Δοξολογία. Τα τροπάρια που ψάλλονται ως εφύμνιο των στίχων των αίνων καλούνται «στιχηρά των αίνων» ή απλούστερα «αίνοι». Στους ενοριακούς ναούς έχει επικρατήσει να ψάλλονται μόνον οι τελευταίοι στίχοι του Ψαλμού 150, αν τα στιχηρά της ημέρας είναι 4 ή ο τελευταίος στίχος του Ψαλμού 149 και οι στίχοι του Ψαλμού 150, αν τα στιχηρά είναι 6.
Με τον Ψαλμό 148 ο ποιητής απευθύνει πρόσκληση δοξολογίας σε όλα τα δημιουργήματα του Θεού, έμψυχα και άψυχα. Η πρόσκληση απευθύνεται πρώτα στα ουράνια δημιουργήματα (στχ 1β-6) και στη συνέχεια στα επίγεια (στχ 7-12), ενώ στην τελευταία στροφή (στχ 13-14), εξηγείται ο λόγος αυτής της παγκόσμιας δοξολογίας. Σύμφωνα με το κείμενο
:

148
1Αλληλούια· Αγγαίου και Ζαχαρία.

Από τους ουρανούς τον Κύριο εξυμνείτε,



αυτόν υμνείτε στα ύψη τ᾽ ουρανού. 


2Αυτόν υμνείτε όλοι του οι άγγελοι,



αυτόν υμνείτε όλες του οι ουράνιες δυνάμεις.


3Αυτόν υμνείτε ο ήλιος και η σελήνη,



αυτόν υμνείτε όλα τ᾽ αστέρια και το φως. 


4Αυτόν υμνείτε οι ψηλότεροι ουρανοί,



και τα νερά που βρίσκονται από τους ουρανούς πιο πάνω. 


5Τ᾽ όνομα του Κυρίου ας εξυμνούν,



γιατί αυτός είπε και έγιναν,



πρόσταξε αυτός και δημιουργηθήκαν. 


6Για πάντα τα στερέωσε,



κι ατέλειωτα μες στους αιώνες·



έδωσε πρόσταγμα, που δεν θ᾽ ακυρωθεί. 


7Από τη γη τον Κύριο υμνείτε,



δράκοντες και τα βάθη όλα της θάλασσας τ᾽ απύθμενα· 


8φωτιά, χαλάζι, χιόνι, πάγος, ανεμοθύελλα



όσα το πρόσταγμά του εκτελούν·


9τα βουνά κι όλοι οι λόφοι,



τα καρποφόρα δέντρα κι όλοι οι κέδροι· 


10τ᾽ άγρια θεριά κι όλα τα ζωντανά,



τα ερπετά και τα πετούμενα πουλιά· 


11της γης οι βασιλιάδες κι όλοι οι λαοί,



οι άρχοντες κι όλοι της γης οι κυβερνήτες· 


12παλληκάρια και κοπέλες,



γέροι και παιδιά μαζί. 


13Τ᾽ όνομα του Κυρίου ας υμνούν,



γιατί μονάχα το δικό του όνομα τόσο πολύ δοξάστηκε,



η δοξολόγησή του απλώνεται σε γη και ουρανό. 


14Το σφρίγος του λαού του θα το αυξήσει,



ύμνος σε όλους τους πιστούς του θ᾽ αποδοθεί,


σ᾽ όλους τους απογόνους του Ισραήλ,


στον λαό που είναι ο δικός του.
Η επιγραφή του Ψαλμού 148 στο Ο´ παρουσιάζει μια ιδιομορφία σε σχέση με το Μ, καθώς, εκτός από την προτροπή «Αλληλούια» (= Αἰνεῖτε τὸν Κύριο), αναφέρει και τα ονόματα των προφητών Αγγαίου και Ζαχαρία. Τα ονόματα των δύο προφητών αναφέρονται και στις επιγραφές των Ψαλμών 137· 145 - 147. Η προέλευση της προσθήκης αυτής δεν είναι με βεβαιότητα γνωστή, πιθανολογείται όμως ότι αυτή έγινε δευτερευόντως και αποκλειστικά εντός της ελληνικής παράδοσης, αλλά σχετίζεται με την ιστορία της ερμηνείας του εβραϊκού κείμενου που υπόκειται της ελληνικής μετάφρασής του
.
Οι προφήτες Αγγαίος και Ζαχαρίας έδρασαν στην Ιουδαία κατά την περίοδο της βασιλείας του Πέρση ηγεμόνα Δαρείου Α΄ (521 – 486 π.Χ.). Πρόκειται για την περίοδο κατά την οποία οι Ιουδαίοι αγωνίζονται να οργανωθούν μετά την περιπέτεια της βαβυλώνιας αιχμαλωσίας με κέντρο τον ναό της Ιερουσαλήμ. Ο βασιλιάς των Περσών Κύρος είχε επιτρέψει στους Ιουδαίους να επιστρέψουν από τη Μεσοποταμία στην Ιερουσαλήμ και να ξαναχτίσουν το ναό της (538 π.Χ.), αλλά οι εργασίες ανοικοδόμησης, παρά τον ενθουσιασμό των πρώτων ημερών, διακόπηκαν για οικονομικούς λόγους και εξαιτίας της αντίδρασης των Σαμαρειτών. Κατά την περίοδο του Δαρείου Α΄ κατέφθασαν στην Ιερουσαλήμ επικεφαλής σημαντικού αριθμού εξορίστων ο πολιτικός Ζοροβάβελ ως διοικητής της επαρχίας της Ιουδαίας και ο Ιησούς ως αρχιερέας της πόλης. Παρά τις αντίξοες περιστάσεις, οι εργασίες αποπεράτωσης του ναού ξεκίνησαν το 520 π.Χ. και το 516 π.Χ. έγιναν τα εγκαίνια του λεγόμενου ‘‘Δεύτερου Ναού’’. Σ’ αυτήν την καθοριστική για το μέλλον του λαού του Θεού περίοδο εμφανίζονται οι προφήτες Αγγαίος και Ζαχαρίας, για να ενισχύσουν με το κήρυγμά τους τον πολιτικό διοικητή Ζοροβάβελ, τον αρχιερέα Ιησού και τον λαό, ώστε να ξαναρχίσουν οι εργασίες ανοικοδόμησης του ναού της Ιερουσαλήμ. Ιδιαίτερα ο προφητικός λόγος του Ζαχαρία συνοψίζει τις ελπίδες της μεταιχμαλωσιακής ιουδαϊκής κοινότητας για αποκατάσταση. Το ένδοξο μέλλον της χώρας βρίσκεται για τον προφήτη στο πλαίσιο της θεοκρατίας που θα προκύψει από την αγαστή συνεργασία του δαβιδικού ηγεμόνα και του αρχιερέα.
Με βάση τα παραπάνω και αν ληφθούν υπόψη οι πληροφορίες της επιγραφής, επιτρέπεται η υπόθεση ότι ο ψαλμός αποτελεί μια δοξολογία της κοινότητας που επέστρεψε από τη Μεσοποταμία προς τον Θεό για τις ευεργεσίες του. Είναι αξιοσημείωτο ότι η πρόσκληση για εξύμνηση του Θεού επαναλαμβάνεται, εκτός από το «Αλληλούια» της επιγραφής, άλλες δέκα φορές στους 14 στίχους του ψαλμού.
Στην πρόσκληση του ψαλμωδού προς τον ήλιο, τη σελήνη, τους ουρανούς και τα ουράνια ύδατα να αναπέμψουν δοξολογία προς τον Θεό (στχ 3-4) αντικατοπτρίζεται η βιβλική θεολογία της δημιουργίας, όπως αυτή αποτυπώνεται στο πρώτο κεφάλαιο της Γενέσεως. Ίσως οι εκφράσεις «οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν» και «τὸ ὕδωρ τὸ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν» του στίχου 4 ηχούν παράξενα στα αφτιά του σύγχρονου αναγνώστη και χρειάζονται κάποια επεξήγηση. Σύμφωνα με τις αντιλήψεις της εποχής, που απηχούνται και στα βιβλικά κείμενα, ο ουρανός είναι πολυεπίπεδος
. Σε ραββινικά κείμενα γίνεται λόγος για τρεις, πέντε ή εφτά ουρανούς. Στον “τρίτο ουρανό” βρίσκεται ο παράδεισος
, ενώ ο χώρος μεταξύ ουρανού και γης κυριαρχείται από εχθρικές προς το Θεό και τους ανθρώπους δαιμονικές δυνάμεις
. Στο Γεν 1:6-8 περιγράφεται η δημιουργία του “στερεώματος”. Ο όρος «στερέωμα», όπως και ο εβραϊκός αντίστοιχος του (רָקִיעַ [ρακία]), δηλώνει κάτι στερεό. Σύμφωνα με τις αντιλήψεις της εποχής, ο ουράνιος θόλος αποτελεί ένα στερεό ημισφαίριο που συγκρατεί τα ουράνια ύδατα. Σε μια αιγυπτιακή πα​ράσταση του κόσμου, η λέξη για τα ουράνια ύδατα παρι​στάνεται με το σύμβολο του κυκλικού τείχους. Η αντίληψη αυτή προέκυψε προφανώς από την απλή παρατήρηση, ότι ο ουρανός έχει το ίδιο χρώμα με τη θάλασσα και κυρίως ότι από εκεί πέφτει νερό. Έτσι, διαμορφώθηκε η άποψη ότι στον ουρανό υπάρχει νερό και συγκρατείται από το «στερέωμα», το οποίο διαθέτει πόρους («καταρράκτες» Γεν 7:11· 8:2· κ.ά.), που ανοίγουν και κλείνουν κατά βούληση του Θεού, ώστε να φτάνουν τα νερά στη γη. Όπως και να έχουν όμως τα πράγματα και ανεξάρτητα από το πώς οι άνθρωποι της εποχής φαντάζονταν το σύμπαν, εκείνο που έχει σημασία είναι ο τονισμός της ιδέας ότι ο Θεός είναι αυτός που δημιουργεί και καθορίζει ακριβώς τον ρόλο του στερεώματος. Τόσο στην Αίγυπτο όσο και στη Μεσοποταμία, ο ουρανός θεωρείται θεότητα. Σύμφωνα με την αιγυπτιακή αντίληψη η θεά του ουρανού Νουτ και ο θεός της γης Γκεμπ ήταν κατά την αρχέγονη εποχή ενωμένοι. Ο κόσμος προήλθε όταν ο θεός του φω​τός και του αέρα, Σου, χώρισε το ζευγάρι σηκώνοντας ψηλά τη Νουτ. Στο έπος Ενούμα ελίς αναφέρεται ότι, όταν ο θεός Μαρδούκ σκότωσε την Τιαμάτ, πήρε το πτώ​μα της και «το χώρισε στα δύο, όπως ένα κοχύλι· το μισό το διαμόρφωσε σε κάλυμμα τον ουρανού». Τονίζοντας, λοιπόν, ο βιβλικός συντάκτης την προέλευση του ουρανού και ό,τι υπάρχει σ᾽ αυτόν από τον Θεό αποκλείει οποιαδήποτε θεώρησή τους ως θεοτήτων και δικαίως, επομένως, τα καλεί ο ψαλμωδός να υμνήσουν τον Θεό:


… γιατί αυτός είπε και έγιναν,




πρόσταξε αυτός και δημιουργηθήκαν. 



Για πάντα τα στερέωσε,




κι ατέλειωτα μες στους αιώνες·




έδωσε πρόσταγμα, που δεν θ᾽ ακυρωθεί. (στχ 5-6) 

Στους στίχους 7-14, η πρόσκληση του ψαλμωδού για δοξολογία μετατοπίζεται από τον ουράνιο στον επίγειο κόσμο. Χρησιμοποιώντας γλώσσα που θυμίζει το Ιωβ κεφ 38 και Γεν κεφ 1, ο ποιητής καλεί θαλάσσια τέρατα, φωτιά και χαλάζι, χιόνι και παγετό, ανεμοθύελλες, βουνά και λόφους, οπωροφόρα δέντρα και κέδρους, άγρια ζώα και βοοειδή, έρποντα και ιπτάμενα ζώα, βασιλιάδες, και άνδρες και γυναίκες, γέρους και νέους να συμμετάσχουν στη δοξολογία του Θεού.
Εντύπωση προκαλεί ενδεχομένως στον σύγχρονο αναγνώστη ότι η πρόσκληση σ᾽ αυτή τη δεύτερη ενότητα αρχίζει από τα απύθμενα βάθη των θαλασσών με μια αναφορά σε θαλάσσια τέρατα: «Αἰνεῖτε τὸν Κύριον ἐκ τῆς γῆς, δράκοντες καὶ πᾶσαι ἄβυσσοι» (στχ 7). Είναι αξιοσημείωτο ότι και κατά την περιγραφή της δημιουργίας του κόσμου στο πρώτο κεφάλαιο της Γενέσεως, ο βιβλικός συντάκτης τονίζει ότι την πέμπτη μέρα ο Θεός δημιούργησε, όχι μόνον όλους τους θαλάσσιους οργανισμούς και τα είδη των πτηνών αλλά, και τα «κήτη τα μεγάλα»
. Η ίδια εβραϊκή λέξη (תַּנִּינִם [τανινίμ]) που στο Γεν 1:21 αποδίδεται ως «κήτη», στο Ψαλ 148:7 και αλλού
 αποδίδεται ως «δράκοντες». Κατατάσσοντας η αφήγηση της Γενέσεως για τη δημιουργία τα κήτη / δράκοντες στα δημιουργήματα του Θεού αποκλείει οποιαδήποτε θεώρησή τους ως θεοτήτων. Αυτό είχε ιδιαίτερη σημασία για την εποχή, καθώς σύμφωνα με τη βαβυλωνιακή μυθολογία ο κόσμος δημιουργήθηκε όταν ο θεός Μαρδούκ σκότωσε ύστερα από αγώνα την Τιαμάτ, έναν θαλάσσιο δράκοντα που θεωρείτο προσωποποίηση των δυνάμεων του χάους. Η εικόνα αυτή της νίκης των θεών πάνω σε διάφορους δράκοντες, ευρύτατα διαδεδομένη στο πολιτισμικό περιβάλλον του Ισραήλ, χρησιμοποιείται συχνά και από τους βιβλικούς συγγραφείς, όχι, βέβαια, για να περιγράψουν μυθικά κατορθώματα του Θεού, όπως συμβαίνει με τα κείμενα των γύρω λαών, αλλά για να υπομνήσουν παραστατικά το θαύμα της σωτηρίας των Ισραηλιτών στην Ερυθρά Θάλασσα και να τονίσουν την παντοδυναμία του Θεού και την εξουσιαστική του δύναμη πάνω στα δημιουργήματά του, καθώς τη μόνιμη υποταγή των απειλητικών για την τάξη της δημιουργίας δυνάμεων του χάους
. Συμπεριλαμβάνοντας ο ποιητής στην πρόσκλησή του και τους δράκοντες στα δημιουργήματα του Θεού, προχωρεί ένα βήμα πιο πέρα τη σκέψη του συντάκτη του πρώτου κεφαλαίου της Γενέσεως. Οι δράκοντες όχι μόνον είναι δημιουργήματα του Θεού, άρα υποταγμένοι σ᾽ αυτόν, όχι μόνον δεν απειλούν τη δημιουργία, αλλά οφείλουν να αναπέμψουν και δοξολογία στον δημιουργό τους.
Οι στίχοι 13-14 είναι μια συνοπτική δήλωση, μια τελική έκκληση προς όλη τη δημιουργία για δοξολογία του Θεού, και μια αιτιολόγηση αυτής της έκκλησης. Ολόκληρη η κτίση, τα πάντα χωρίς εξαίρεση, καλούνται να υμνήσουν το όνομα του Κυρίου: «γιατί μονάχα το δικό του όνομα τόσο πολύ δοξάστηκε, η δοξολόγησή του απλώνεται σε γη και ουρανό». Για τη δοξολογία αυτή ο Θεός θα ανταμείψει τελικά τον λαό του δοξάζοντάς τον:

 
Το σφρίγος του λαού του θα το αυξήσει,




ύμνος σε όλους τους πιστούς του θ᾽ αποδοθεί,



σ᾽ όλους τους απογόνους του Ισραήλ,



στον λαό που είναι ο δικός του. (στχ 14)
�	Ψαλτήριον. Κείμενο τῶν Ο´ & Μετάφραση στὴν Νεοελληνική, Ελληνική Βιβλική Εταιρία, Αθήνα 2015.


� 	Michael Shepherd, Haggai and Zechariah in Greek Psalm Superscriptions, στο Textus τ. 28/1, 2019.


� 	Δευ 10:14: ἰδοὺ Κυρίου τοῦ Θεοῦ σου ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ, ἡ γῆ καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ. 3Βα 8:27: ὅτι εἰ ἀληθῶς κατοικήσει ὁ Θεὸς μετὰ ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; εἰ ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐκ ἀρκέσουσί σοι, πλὴν καὶ ὁ οἶκος οὗτος, ὃν ᾠκοδόμησα τῷ ὀνόματί σου;


� 	2Κο 12:2,4: οἶδα ἄνθρωπον ἐν Χριστῷ πρὸ ἐτῶν δεκατεσσάρων … ἁρπαγέντα τὸν τοιοῦτον ἕως τρίτου οὐρανοῦ ... ὅτι ἡρπάγη εἰς τὸν παράδεισον καὶ ἤκουσεν ἄρρητα ρήματα …


� 	Εφε 6:12: ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἡ πάλη πρὸς αἷμα καὶ σάρκα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχάς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς τοὺς κοσμοκράτορας τοῦ σκότους τοῦ αἰῶνος τούτου, πρὸς τὰ πνευματικὰ τῆς πονηρίας ἐν τοῖς ἐπουρανίοις.


� 	Γεν 1:20-21: Καὶ εἶπεν ὁ Θεός· Ἐξαγαγέτω τὰ ὕδατα ἑρπετὰ ψυχῶν ζωσῶν καὶ πετεινὰ πετόμενα ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ τὸ στερέωμα τοῦ οὐρανοῦ. καὶ ἐγένετο οὕτως. καὶ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὰ κήτη τὰ μεγάλα καὶ πᾶσαν ψυχὴν ζῴων ἑρπετῶν, ἃ ἐξήγαγε τὰ ὕδατα κατὰ γένη αὐτῶν, καὶ πᾶν πετεινὸν πτερωτὸν κατὰ γένος. καὶ εἶδεν ὁ Θεός, ὅτι καλά.


� 	Εξο 7:9,12: … καὶ ἐρεῖς Ἀαρὼν τῷ ἀδελφῷ σου· Λάβε τὴν ῥάβδον καὶ ῥίψον ἐπὶ τὴν γῆν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἔσται δράκων … καὶ ἔρριψαν ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτῶν, καὶ ἐγένοντο δράκοντες … Δευ 32:33: θυμὸς δρακόντων ὁ οἶνος αὐτῶν καὶ θυμὸς ἀσπίδων ἀνίατος. Ψαλ 90:13: ἐπὶ ἀσπίδα καὶ βασιλίσκον ἐπιβήσῃ καὶ καταπατήσεις λέοντα καὶ δράκοντα.


� 	Ιεζ 29:3· 32:2· Ψαλ 73:13-14· 77:17· 88:11· 103:26· Ιωβ 3:8· 7:12· 9:13· 26:12· Ησα 27:1· 30:7· 51:9· 





